
ST JOHN CHRYSOSTOM
CATHOLIC CHURCH

                 “YOUR PERSERVERANCE WILL SECURE YOU.” - LUKE 21:19
                                                “POR SU PERSEVERANCIA SALVARÁN SUS VIDAS.” - LUCAS 21,19

546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301

Hours | Horario
Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m.

Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m.
Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
Email: stjohnchrysostom546@gmail.com

dresjc1@gmail.com

PARISH OFFICE OFICINA
PARROQUIAL

WWW.STJOHNCHRYSOSTOMPARISH.ORG      ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://MEMBERSHIP.FAITHDIRECT.NET/CA955

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
TRIGÉSIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO
NOVEMBER 16, 2025
Schedule of Masses & Services in English

Monday-Friday: 8:30 a.m.

Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.

Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español

Lunes-Viernes: 6:30 p.m.

Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones

Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.

Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
Thirty-Third Week in Ordinary Time 

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 

Every few years we have mass hysteria of folks predicting

the end of the world (as we hear in today’s Gospel

proclamation). If we are busy about God’s business known

through the Scriptures, especially Jesus’ teachings, we

have nothing to fear...we will not be destroyed. As we are

busy about the Lord’s plan for us, He will heal our hurts,

calm our fears, and bring us to real peace. 

How can you be busy about God’s business today?

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that

has been given you through your baptism. Then witness

your faith like disciples and believers throughout the ages.

Be assured of my prayers for you and for your dear ones.

May the good Lord bless you and strengthen you with

wisdom and peace. Please pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra 

Trigésima-tercera Semana del Tiempo Ordinario  

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Cada pocos años tenemos histeria masiva de personas que predicen

“el fin del mundo” (como escuchamos en la proclamación del

Evangelio de hoy). Si estamos ocupados con los asuntos de Dios

conocidos a través de las Escrituras, especialmente las enseñanzas

de Jesús, no tenemos nada que temer... no seremos destruidos. A

medida que estemos ocupados con el plan del Señor para nosotros,

Él sanará nuestras heridas, calmará nuestros temores y nos llevará

a la paz verdadera. 

¿Cómo puedes estar ocupado con los asuntos de Dios hoy?

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se

les ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su

fe como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten

siempre con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres

queridos. Que el Señor, los bendiga y los fortalezca con sabiduría y

paz.  Por favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO
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SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, November 15 | St. Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church
5:00 p.m. | Ricardo Ramirez Guzman and Eloisa Ramirez ✞

Sunday, November 16 | 33  Sunday in Ordinary Timerd

7:00 a.m. | Juana Barrera, Casimiro Garcia y Rigoberto Casillas ✞
8:30 a.m. | Victor Daniel Santiago ✞ and Maria Nelly Ramirez
10:30 a.m. | Maria Trinidad Garcia y Rosendo Zaragoza ✞
12:30 p.m. | Cecilia Delgadillo ✞
2:30 p.m. | Natalia Avila (Cump.)

Monday, November 17 | St. Elizabeth of Hungary, Religious
8:30 a.m. | Maryann Barclay ✞
6:30 p.m. | Los Difuntos de Legion de Maria

Tuesday, November 18 | The Dedication of the Basilicas of Sts. Peter and Paul,
Apostles;  St. Rose Philippine Duchesne, Virgin
8:30 a.m. | Cecilia Cayetano (B-day)
6:30 p.m. | Jesus Manuel Cruz ✞

Wednesday, November 19 
8:30 a.m. | Belen Maldonado ✞
6:30 p.m. |Difuntos: Genoveva Ayala, Epifania Sigala Mendez, Rigoberto Rios Ojeda
Sr., Roberto Velasquez, Eva Velasquez
Oremos: Deacono Ariel Santiago (Cump.), Gabriel Hernandez (Cump.), David Jr.
Arreola (Cump.), Dario Anaya (Cump.), Adriana Litera (Cump.)

Thursday, November 20 
8:30 a.m. | Olayemi Osaru Uzzi (B-day)
6:30 p.m. | Monica Ochoa ✞

Friday, November 21 | The Presentation of the Blessed Virgin Mary
8:30 a.m. | Esther Valenzuela ✞
6:30 p.m. | Luigi Zanotto y Roberto Aleman

Saturday, November 22 | St. Cecilia, Virgin and Martyr
8:30 a.m. | Cecilia Prado (B-day)

Sunday: Mal 3:19-20a/Ps 98:5-6,
7-8, 9 (see 9)/2 Thes 3:7-12/Lk

21:5-19

Monday: 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-
57, 62-63/Ps 119:53, 61, 134, 150,

155, 158/Lk 18:35-43

Tuesday: 2 Mc 6:18-31/Ps 3:2-3,
4-5, 6-7/Lk 19:1-10

Wednesday: 2 Mc 7:1, 20-31/Ps
17:1bcd, 5-6, 8b and 15/Lk 19:11-

28

Thursday: 1 Mc 2:15-29/Ps
50:1b-2, 5-6, 14-15/Lk 19:41-44

Friday: 1 Mc 4:36-37, 52-59/1
Chr 29:10bcd, 11abc, 11d-12a,

12bcd/Lk 19:45-48

Saturday: 1 Mc 6:1-13/Ps 9:2-3, 4
and 6, 16 and 19/Lk 20:27-4

READINGS FOR THE
WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA
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PRAY FOR OUR SEMINARIANS:

Juan Garcia
St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett
St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre
St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

This weekend, in solidarity with those who
have been harmed, and as a visible

demonstration of our ongoing commitment to
the prevention of child sexual abuse, parishes

throughout the Archdiocese of Los Angeles are
dedicating a Mass and offering prayers in

support of the World Day for the Prevention of
and Healing from Child Exploitation, Abuse

and Violence. We would like to recognize and
give thanks for all in our parish communities

who have completed the VIRTUS® Sexual Abuse
Prevention Training and requisite background

checks and fingerprinting, now standard for
those working or volunteering in the church.
Each of you is a blessing to our parishes and

greater communities and is a living
representation of the Church’s efforts to

protect the most vulnerable among us. If you
would like to learn more about VIRTUS® or sign

up for a training session please visit,
lacatholics.org/education-and-training.

DID YOU KNOW?
STAND UP SUNDAY

RECOGNIZES THOSE WHO
HAVE COMPLETED VIRTUS

TRAINING

Este fin de semana, en solidaridad con los que
han sido perjudicados, y como una

demostración visible de nuestro compromiso
continuo a la prevención del abuso sexual de

menores, las parroquias de toda la
Arquidiócesis de Los Ángeles están dedicando

una Misa y ofreciendo oraciones en apoyo de la
Día Mundial para Prevenir la Explotación, los

Abusos y la Violencia Sexuales contra los Niños
y Promover la Sanación. Nos gustaría
reconocer y dar las gracias a todos los
miembros de nuestras comunidades

parroquiales que han completado la formación
VIRTUS® para la prevención de abuso sexual,

así como el requisito de verificación de
antecedentes y huellas digitales, ahora

estándar para todos los que trabajan o son
voluntarios en la iglesia. Cada uno de ustedes
es una bendición para nuestras parroquias y

comunidades y una representación viva de los
esfuerzos de la Iglesia de proteger a los más

vulnerables entre nosotros. Para obtener más
información sobre VIRTUS® o inscribirse en

una sesión de formación, por favor visite
lacatholics.org/education-and-training.

¿SABIA USTED?
DE PIE EL DOMINGO

RECONOCE TODOS LOS QUE
HAN COMPLETADO LA

FORMACIÓN DE VIRTUS

https://lacatholics.org/education-and-training/
https://lacatholics.org/did-you-know/lacatholics.org/education-and-training
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La historia de Santa Cecilia es en gran
parte legendaria. Nacida en una familia
romana adinerada, había hecho voto de
virginidad a Dios, pero fue casada con

Valeriano. Durante su boda, se dice que
“cantaba en su corazón al Señor”. Cecilia le

contó a Valeriano acerca de su voto y del
ángel que la protegía. Cuando él fue
bautizado, también vio al ángel, y su
hermano Tiburcio se convirtió poco

después.
Durante una época de persecución contra

los cristianos, Valeriano y Tiburcio fueron
martirizados, y Cecilia fue la siguiente en

ser atacada. Sobrevivió a un intento de
asfixia en un baño sobrecalentado, y se

dice que cantó durante la prueba. Cuando
un verdugo no logró decapitarla

completamente, permaneció con vida tres
días antes de morir.

Su cuerpo fue hallado incorrupto dos
veces, en 821 y en 1599. Santa Cecilia es la

patrona de la música y de los músicos.

SAINT CECILIA
Saint Cecilia’s story is largely legendary.

Born into a wealthy Roman family, she had
vowed her virginity to God but was married

to Valerian. During her wedding, she was
said to be “singing in her heart to the Lord.”
Cecilia told Valerian about her vow and the

angel who guarded her. When he was
baptized, he too saw the angel, and his

brother Tiburtius was later converted as
well.

During a time of Christian persecution,
Valerian and Tiburtius were martyred, and
Cecilia was targeted next. She survived an
attempt to suffocate her in an overheated

bath, reportedly singing through the ordeal.
When an executioner failed to behead her
cleanly, she lingered for three days before

dying.
Her body was found incorrupt twice, in 821

and 1599. Saint Cecilia became the patron
saint of music and musicians.

SANTA CECILIA

Question:
 W hy do Catholics call priests “Father ”?

Answer:
 Some Christians object to Catholics calling priests “Father,” citing

Jesus’ words in Matthew 23:9: “Call no one on earth your father.”
However, in context, Jesus was condemning prideful religious

leaders, not forbidding the respectful use of titles. In other parts of
Scripture, Jesus himself uses the term “father” in parables, showing

that the word can have different meanings.
St. Paul also used fatherly language to describe his role in guiding
new believers, writing that he “begot” them in Christ through the

Gospel (1 Corinthians 4:14–17). From the Church’s earliest days, this
spiritual fatherhood was recognized in pastors, monks, and even

the pope (“papa”).
Calling a priest “Father” reminds us that priests are spiritual

caregivers who guide, nourish, and protect the faithful—reflecting
the love and care of our one true Father in heaven.
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(PRACTICING) CATHOLIC – BENEATH THE SURFACE
By Colleen Jurkiewicz Dorman

T wo T hings Can Be T rue At Once

As my husband and I drove our firstborn child home from the hospital, I  sat alongside my daughter in the backseat. Terrified,
exhausted, exhilarated, confused, hopeful — I was all  of these things at the same time. I gazed at her, this magnificent little
creature whose face was both familiar and strange to me, thinking: She is exquisite. She is the future. She is life.

And then I burst into uncontrollable sobs.

“What’s wrong?” my husband cried, panicked, glancing in the rear view mirror.

“She’s — going — to — die — someday,” I blubbered, choking on my own tears.

“Ohhh, honey.” I’ll  never forget the tone of his voice as he clearly debated turning this car around and taking me back to the
hospital for an emergency psych evaluation. “I think you might be tired.”

Ten years later, it’s a memor y we laugh about. I hadn’t slept more than four hours in four days. Postpartum hormones had lain
waste to my senses. Here, on the threshold of new life, all  I  could think of was death. It’s funny. It’s absurd.

But it also makes a lot of sense.

Love and hate. Hope and fear. Joy and sorrow. Death and life. What lasts forever, and what is even now passing away before
our eyes. To be human is to know that these feelings, these realities, can and often do occur at the same time. To be Christian
is to know that it means something — even if we cannot understand what. Not yet.

In ever y moment of his earthly life, Christ shows us that two things can be true at once. A virgin is a mother. An exile is a king.
T he temple will be destroyed, and it will  last forever. T he world is ending. T he world is beginning. T he cross is death. T he
cross is life.

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Dos Cosas Pueden Ser Ciertas a la Vez

Mientras mi esposo y yo llevábamos a nuestra primogénita a casa desde el hospital, me senté junto a mi hija en el asiento
trasero. Aterrorizada, agotada, eufórica, confundida, esperanzada, eran todas estas cosas al mismo tiempo. La miré a ella, a
esa pequeña y magnífica criatura cuyo rostro me resultaba familiar y extraño a la vez, pensando: Es exquisita. Ella es el
futuro. Ella es la vida.

Y entonces rompí a sollozar incontrolablemente.

"¿Qué pasa?", exclamó mi esposo, presa del pánico, mirando por el espejo retrovisor.

—Va a morir algún día —balbuceé, ahogándome en mis propias lágrimas—.

—Oh, cariño. Nunca olvidaré el tono de su voz mientras debatía claramente si dar la vuelta a este auto y llevarme de regreso al
hospital para una evaluación psicológica de emergencia. – Creo que podrías estar cansada.

Diez años después, es un recuerdo del que nos reímos. No había dormido más de cuatro horas en cuatro días. Las hormonas
posparto habían sido un desperdicio para mis sentidos. Aquí, en el umbral de una nueva vida, todo lo que podía pensar era en
la muerte. Es gracioso. Es absurdo.

Pero también tiene mucho sentido.

Amor y odio. Esperanza y miedo. Alegría y tristeza. La muerte y la vida. Lo que dura para siempre, y lo que aún ahora pasa
ante nuestros ojos. Ser humano es saber que estos sentimientos, estas realidades, pueden ocurrir y a menudo ocurren al
mismo tiempo. Ser cristiano es saber que significa algo, aunque no podamos entender qué. Todavía no.

En cada momento de su vida terrena, Cristo nos muestra que dos cosas pueden ser verdaderas a la vez. Una virgen es una
madre. Un exiliado es un rey. El templo será destruido y durará para siempre. El mundo se está acabando. El mundo está
comenzando. La cruz es muerte. La cruz es vida.


